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A statement tl.ccompCiDYing the certified copy of the agreements indicated
as the date of its entry into force 1 JanuCiry 1949.

On 27 April 1949, the Permcment Representative of Denmi:l.rk to the United

Nations informed the SecretarY-General, that in accordanco with the decree

of the Danish Foreign Ministry di:l.ted 25 March 1949, the dtite of entry into

force of the said Ctgreement had been postponed from 1 JL~Utl.ry 1949 to
1 Janul:i.ry 1950.

On 5 January 1949 the following agreement Wtl.S I'egistered by Dtnrn.tl.rk

under No. 346 (see statement No. 23 of Tretl.ties ttnd International Agreements

registered or filed ~d recorded with the Secretariat of the United N~tions
during the month of JanuCiry 1949) :

Agreement between D6nmark ~d IcelCind, signed at HeykJCivik on

1.4 Muy 1948, respecting the trc.msfer of members of sickness

insurance funds recognized by the State and of Supplementary

sickness insurance funds controlled by the State 1~ De~rk

to soc1ed instlrcmce (sickness insur~ge) funds in Ece.Lend and
vice versa.

TREATIES ~TD lETEBNA'!iIONAL AGREElvlENl'S RIOCHSTERED OR

FILED .AND RECORDED WITH TEE SECRETARIAT OF THE UNrl1ED NATIONS

Accord entre 1

14 mat 1948,
d'assurance c

ca1sses campl

par 1 'Etat an

Contre la malE
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Una declaratic

1'accord ind1quait
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ler janv1er 1950•
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Le 5 janvler '""

Danemark soue le nO
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Secreteritj.t de ItOr

janvier 1949):
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lJ.TRAITES ET ACCORDS IN'IEBNATIOlvAUX ENREGIS'mES OT]

CLASfES ET INSC::",:TS AU BEPERTOIBE AU SECRETARIAT DE L'OBGANISJ\.1J.IICJI'

DES NA'rrONS UNIES

NOTE

Le 5 janvier 1949, l'accord suivant a ete enregistre par le

Danemark SOUE" le n° :3J~6 (voir releve nO 23 des traites et accords

internationa:v..IC enreg1stres ou classes et inscrits eu repertoire au
. .

Secretar:ttJ.t de l'Organisation des Nptions Unies pendant le mois de

janvier 1949):

Accord entre le Danemark et 1'Islande eigne a Reykjavik le

14 mai 1948, au sujet du tran,sfart des membres des catesee

d' aasurence contee le; maladie reconnues par 1 'Etat et des

ce.isses complt3tnen,tail'"es d t assurance centre la maladie contr61ees

par l'Etat au Danemark nux assurances socia1es (assurances

contre la maladia) en Is1ande et vlce-ve~8a.

Une declaration jointe a la oopie certifiee conforms d~

l'accord indiquait le 1er janvier 1949 comma date de son entree en

vigueur.

Le '27 avri1 1949· le representant permanent du Denemark aupres

de ltOrganisation des Nations Unies a porte a la connaissance du

Secreta.ire general que, conformemerlt au decret du Ministere des
I

affaires etrangeres danois en da.te du P5 mars 1949, la date d 'entree

en vigueur dudi t accord avai t ete reportee du 1er janvier 1949 au

ler janvier 1950.



·T,J;teat1,e~ .~d .:t.nte.~ational agr~.ements

registered during the .~onth of April 1949

• 390 United states of America and Peru:

Air Transport Agreement (With exchanges of notes).

Signed a't. Lima on 27 December 1946.

Came into force on 27 December 1946, as from the dabe of signattlxe 1

in accordance with Article 12. \

Exchange of notes constituting an agreement regarding the interpretatior

and application of certain words dond terms employed in certi::l.in

of the notes accompanying the above-mentioned agreement.

Washington, 6 May 1 andB and 21 July 1947. '
Came into force'on 21 July 1947 by the exchange of the said notes.

.English and Spanish dffiOic;l.l. texts (}ommunicated by the Permunent

Representative of' the United states of P.mericd at the seat

of the Un!ted N~tiona, .:

The registration took place on 1 April 194~.

No. 391 United States of America and Ecu~dor:

Ex.change of notes constituting an agreement modify-ing and extending

the ~greement of 24 February 1942 relating to a co-o:per~t1ve

health ~nd sanit~tion pr9gramme in Ecuador.11 Quit°, 21 June 1947.
Came into force on 21 .rune ~947 by the exchange of the sai~ notes.

/ .

English and Spanish official texts communicated b~ t:b.e PsrI:l1aIlent

Representative of the United states at America at the seat

of the United Natinna.

The-registration took place on 1 April 1949.

No. 392 United states of America and Ct:mada:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mobile radio

transmitting stations. Washington, 25 June tJIld 20 August 1947.
Came into force on 20 August 1947, by the exchange of the said
notes.

English official text communicated by the Permanent Represent,atiV'(;)

of the United states of America at the seat of the United

Nations.

The registration took place on 1 April 1949.

.. ' // I

Y Filed and- recorded on. l' Apri~ 19+9 under No. 157.

N° 390 Etats-Uni
.Accord relet

Signe

Entre t

ccnron

Echange de n

et la

employ

accord

Entre c

notes•
Textes

repree

l'Org

L'enre

N° 391 Etats-Uni
Echange de n

l'Acco
cooper

Equate

Entre

Textes

repl"C3S

1 'Orge:

L'enre

N° 392 Eta-ts-Uni
Echenge de n

de rad

Entre

Texte

perman

des Ne.

L'enre

1) Cla-sse. et in,
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Traites et accords internationaux enregistres

pendent le mois d tavril 191f'9

N° 390 Etats-Unis d'Amerique et p!rou :
~ccord relatif aux tl~nsports aeriens (avec echange de notes).

Signa a Lima le 27 mcembre 1946.
Entre en visueur des se. signature le ?7 decembre 1946,
conformement a l'article 12.

Echange de notes constituent un accord concernant 1 t intetpI'~tation
,

et la portee de certaine termes et de cer-tatnes expressions

employes dens certaines notes qu.i eccompagnent le suedit

accord. vlashington, le 6 mai et lea 8 et 21 Juillet 1947.

Entre en vigueur le 21 Juillet 19'''7 par l' echange desd! tee
notes.

Textes officiels ansle.18 et '$pt\S1lo1 comtr/Unj.ques par le

representant permanent des EtatsJcrnis d'AmPrique au siege de

l'Orsanisation des Nations Vnies.

L'enregistrement a eu lieu le ler avril 1949.

N° 391 Etats-Unis d'AtOOrique et Equateur :

Echange de notes constituaBt un accord. modifiant et prorogeant l'

l'Accord du ~4 fevrier 1942 relatif a un prl'"'gra~ de

cooperatif) en matiers d 'hygiene et de sente publique en

Equateur. Quito, le 21 Juin 1947.
Entre en vigueur le 21 Juin 1947 par 1 'echange desdi tee notes.
Textes officiels englais et espagno1 communiques pe le

representant permanent des EtatsJcrnis d 'Amerique au siege de

1'Organisation des Nptions Uniee.

L'enregietrement a eu lieu le ler avri1 1949.

N° 392 Etats-Unis d'Am(rique et Canada :

Echange de notes constituent un accord re1atit aux p0stes emetteura
de radio mobiles. Washington, les ~5 jUin et ~O eout 1941.
Entre en viguaur le 20 aout 1947 par l'echange desdi tea notes.
Texte official an~e.is commun:l.que par le representant

permanent des Etat8~n1s d'Pmerique au siege de l'organ1sation
des Nations Un1es,

L'enregistrement a eu lieu le 1er avril 1949.

1) Classa. et inserit au:repe1'toire le le1' avr11 1949 sous le n· 1;7.
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N° )93 Etats-Unis d

Echange de no'

armees d

Gua tezro11

Entre en

notes.

Textea o:

United States of ~erica and Guatemala:

United states of America ,and Canada:

Exchange of notes constituting an agreement relGlting to United states

armed forces stationed in Guatemala. Guatemala, 29 August 1947.
Came into ·force on 29 August 1947 by the e.xchenge of the said

notes.

English and Sp~ish official texts communicated by the Permanent

Representative of the United states of P~erica at the seat

of the United Nations.

·The reg:J.stration tuok pl.l::l.ce on 1 April 1949.

No. 394

Agreement supplementary to the Generl:l.l Agreement on Ttirif'fs and

Trade (With exchtinge of letters). Signed at Geneva on

30 October 1947.
Came into force on 30' October 1947 by signature.

English official text communicated by the Per.manent Representative

of the United stl:l.tes of Amerioa at the seat of the United

Nations.

The registration took place on 1 April 1949.

N° 394 Etats-Vnis d

Accord COmplel

et le coi

Geneve, .

Entre en

Texte of-

pert

1 '0)

Lie.

:No. 395 United states of America and Canada:

Exchange of notes constituting an agreement emendf.ng the provisional
1/

agreement of 19 December 1942 relating to fUr seals.-·

Washington, 26 December 1947.
Came into force on 26 December 1947 by the exchange of the said

notes.

English official text communicated by the Per.manent Representative

of the United States of America dt the seat of the Unite~

Nations.

The registration took pl~ce on 1 April 1949.

N° 395 Etats-Unis d

Ec hang e de not

provt sotr

fourrure.

Washin~t(

Entre en

desdites

Texte ofj

pert

1 t 0]

L' et

1) Classe et insori1

1/ Filed and recorded on 1 April 1949 under No. 156.
/

/
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N° )93 Etats-Unie d 'Amerique et Guatemala :

Echange de notes constituant un accord relat1f aux forces

armees des Etats-Vnis d'Ame~ique 'stationneee ~u

Guateme1a. Guat~rr£ila, le 29 aout 1947.

Entre en vl~ueur le 29 aout 1947 par l'echan~e desditea

notes.

Textee officiels anglais et eepagnol communiques par le

representant permanent des Etats-Unls d'Amerique au

siege de l'Organisation des Nations Uoies.

L'enre~lstrement a eu lieu le 1er avr1l 1949.

N° 394 Etats-Vnis d'Amerique et Canada r
Accord comp1ementalre e l'Aocord gen4ra1 ~ur lee tarifs douaniers

et le commerce Cavee ~change de lettree). Signe a
Geneve, le 30 ootobre 1947.
Entre en vigueur le 30 octobre 1947 par signature.

Texte offioiel anglais oommunique par le representant

permanent des Etata-Unis d'Amerigue au siege de

1 'Organisation des Nations Uniee.

Ltenregistrement a eu lieu le ler avril 1949.

N° 395 Etats-Unis d'Amurique et Canada :

Echnnge de notes constituent un accorn modifiant l'Accord

provisolrel~u 19 decembre 1942 relatlf aux pboquee e
fourrure.

Washington, le 26 decembre 1947.

Entre en vigueur le 26 decembre 1947 par l' eohange

deedites notes.

Texte officiel anglals oOm!\un1que par le representant

permanent des Etats-Unis dfAmerique au siege de

l'Or~anisation des Nations Unies.

L'enregistrement a eu lieu le ler avr11 1949.

1) Clssse et insorit au repertoire le ler avril 1949 sous le nO 156.



]EXchange of notes constituting an agreement relating'to the application

of'most-favoured nation tret:l.tment to the merchandise trade of

certain areas under occupation or control. Copeph<.:tgen, 29 June 1948.

Came into force on 2 July 1948, by notification of ratifiCt:l.tion

thereof given 'to the' GOvr3'r nment of the Unit,ed States of Americu by

the Government of Denmark, in accordunce with paragraph 5 of the

said notes.

English official text communicated by th~ Permanent Representative

of the United states of Amorica at the seat of the United

Nations.

The registrt:l.tion took place on 1 April 1949.

..No. 397 United states of America and Belgium:

Exchange of notes constituting an agreement on most-faV'Oure-<1..nation

tre~tment relating to the t:l.pplication of most-favoured~nation

treatment to the merchandise trade of ce:r:tain areas under

occupation or control. Brussels, 2 July 1948.
Came 'into force on 2 July 1948 by the exchange of the said

notes.

English and French official texts communicated by the Permanent

Representative of the United States of America ~t the set:l.t

of the United Nations.

The registration took place on 1 April 1949.

,No. 398 United Stl:ites of America and Iceland:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the l:ipp1ication

of moeti-f'avoured-nabt on treatment to the merchandiue t rade of

certain areas, under occupation or control. ReykjaVik, 3 July 1948.

Came into force on 3 July 1948 by the exch~ge of the said notes.

English and Icelandic official texts communicated by the Permanent

Representt:l.tive of the United states of America ~t the seat

of the United Nations.

The registration took place on 1 April 1949.

I

/
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N° ;96 Etats-Unis dtAmerigue et Danemark :

Echange de notes oonstituant un accord reletif a l'application

du tra1:Cement de 1(;1 nation la plus favor1eee aux

eC1anges commerciawx ~e certaines re~ions soum1ses e
occupa t i on ou controle. Copenbague, le 29 juin 1948.

Entre en vigueur le 2 jUil1et 1948 par notification de

la ratification dudl t accord donnee au Gouvet'nement des

Etats-Unis d tAffierlgue par le Gouvernement du Danemark

en conformlte du para~raphe 5 desdites notes.

Texts officiel ang Ia f e communt que par le representant

permanent des Etp,ts-Unis dtAmerlgue au siege de

1 'OrgaI?1sation des Nations Uni es , L'enregistrement

a eu lieu le ler avril 1949.

N° ;<JT Etats-Un1s dtAmeriq~e et Be1.g1que :

EchaoQe de notes conetituant un ~ocord relatif ~ l'application

du tr3itement de la nat10n le plus favorieee aux

echanges commerciaux de certa1nes regions soumisse a
occupation ou controle. Bruxelles, le 2 jUillet 1948.

Entre en vigueur le 2 juillet 1948 par I f echange desdites

notes.

Textes of"~lc1els aog181s et franqa ls communfquee par le

repr6sentant permaneaf des Etats-Unte d tAmerigue

au siege de 1 tOrgai.Jisation des Nations Uniea.

L'eD_sgistrement a eu lieu le ler avril 1949.

N" 398 EtatA-Unis d 'Amerigue et Isla"Jde :

Echange de notes oonstituent un acoord relat1f a I tappl i ca t i on

du tre 1tement de la nation la plus fsvorisee aux

e6:Janges commerciaux de certaines regions soumtaee a
occup~tior. ou controle. Reykjavik, le 5 jUillet 194P.
Entre en v1queur le 3 ju111et 19h8 par I feChan8'e

dssd1tee no+:;)s.

Textes off101els angla1s et 1alandaie communiques par le

repreBe~tant permanent des Etats-Un1s d'Amerique

au siege de 1fOrganisatiQn~1 des Nations Unies.

L"enregistrement a eu lieu le le1" 8vr11 1949.
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N° 40JL Etats.UDi .
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Accord port

8ifne

Entre
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du Go
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France
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Textee

notes.

Texts

N° 400 Etats-Unis

Ecbange de

du tra

comma

C"J con

Entre

11 December 1946

4 March 1947
8 Mlirch 1948
6 August 1948

communrcated by Pe:nnanent
of America at the seat of

• •

. . .

• • • • •

. .

. . . . . .

United states of America •

France • • • •

United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland • • • • . . • . •

, ,
L'

Nether1ctnds • • • • • • • •
, .

Engl~sh, French cmd Dutch offici~l texts
, . .

Representative of the United states

the United Nations.

The registration took pll;;l.ce on 8 April 1949.

Agreement for the establiahment of the Caribbean Commission.

Signed l::l.t Washington on 30 October 1946.
Came intu force on 6 August 1946 in accordance with Article :XXI,

the notices,of approval having been deposited with the Government
,

of the United states of America by all four signatory Governments

on,the dates indicated:

40~ United states of America and Sweden:

401 United states of AJneri~tI.? Fri:lIlce, Netherlcmds nnd United Kingdom

of Great Britain and Northern Ire~and:

a
I

/
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N° 399 Etats-Unis d 'Ameriqueet 'Norvege :

Echange de notes constdtuant un accore releti f el'applioation

du traitement de la nation la plus favoriaee aux echanges

commerciaux de oertaiGea re~1ons soumiees e occupation

ou controlo Oslo, le 3 juillet 1948.
Entre en vigueur le :; ju1J.let 19q8 par Itechange desdites

notes.

Textes officials anglais at norvegian communiques par le

representant permanent des Etata-Unis d'Amerique au

siege de l'Organisation des Nations Unies.

Lt enregietrexnent a eu lieu le ler ayril 1949.

N° 400 Etats-Unis d'A.mer1que et Suede! :

Echange de notes oonst1tua.ot un aaeord relatif e. 1 'application

du traitement de la n$tiPn la plus favorieee eux echangee

commerciaux de certainee ~1ons sDumises a occupation

C~ controle. Stockholm, le 3 JUillet 1948.

Entre en vigueur le ~ jUi11et 1948 par l'echange desdites

notes.

Texte official ang1aia communique par le representant

permanent des Etata-Un1s d'Amer1gue au siege

de l'Org~niset1on des Nations Unise. L'enreaistrement
-, -

a eu lieu le ler avri1 1949.

Royaume-Uni .de Grande-Bretagne et

dt]r1ande du Nord • • • • • • • • •• le 4 mars 1947

Etats-Unis d'Amerique • • • • • • •• le 8 mars 1948

r~~s-Bas • • • • • • • • • • • • •• le 6 Bout 1948.

Textea or-f'icie1s.,anglais, franqais et neer1andeis oommuniques
par le repr~sentant permanent des Etats-Unis d'Amerique
au siege de 1'Organ1aation des Nations Uoies.
L'enregistrement a eu lteu le 8 avril 1949.

N° 401 Etats-UhiB diAmerique, France, Pays-Bee et Foyaume-Un1

de Grande-Brett:tgneet d tIrlande du Nord :

Accord portent creation de le Commission des CaraI~es.

Si~ne a W.:islJ1ngton le :;0 octobre 1946.

Entre en vigueur le 6 aou~ 1946 conformement 6 1'article x.~x,

lea notifications d'approbation ayAnt ete deposees aupres

du Gouvernement des Etats-Unis d '.Ilmerique pal" 1es guatre

pays eignatairea, aux dates indiquees.

~le XXI,
Jvernment

re rnments

1946

~7

~8

~48

P&r.miment

he seat of

France • • • • • • • • • • • • • • • • le 11 decembre 1946



• 402 Luxembourg, Btlgium cmd France:

"Convention respecting the Luxembourg railways, with Additional

Protocol, signed at Luxembourg on 17 April 1946 cmd a

SUJJPlementaryAgreement modifying the SC1.id Convention, signed

at Luxembourg on ~6 June 1946.
OF.IItle into force on 1 March 1949 upon the de:posit on that date

of the instruments of ratification with the Ministry of Foreign

Affairs of Luxembourg by all three signatory governments, in

accordance with Article 13.
French official text communicated by the Minister of Foreign

Affairs of Luxembourg.

The registration took place o~ 11 April 1949.

No. 403 Denmark, Norway and Sweden:

Convention regarding the' recognition l:l.nd enf'orcements of jUdgements

in criminal matters, signed at Copenhagen on 8 March 1948.
CCWle into force on 22 July 1948 between DsmtGrk and Norway and

on 1 January 1949 between Denmark and Sweden and between

Norway and Sweden in accordance with Article 9.
Danish, Norwegian and Swedish official texts communicated

by the Per.manent Representative of Denmark to the United

Nations.

The registration took place 'on 11 April 1949.

No. 404 Belgium and the British occupation authorities in Germany:

Agreement respecting the issue of frontier passes for the crossing

of the Belgian-German Frontier (With tiDnexes).

Signed at Bad SalZUflen on 29 December 1948.
Came into force on 1 March 1949 in accordance with paragraph 12.

English official text communicated by the Permunent Representative

of Belgium to the United Nations.~

The registration took place on 11 April 1949.

, '.
" .

i
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N0402 Lt'xemlJourg,:B le::ique et Fre.nce :
Convent-ton au sll.jet <les c,hemins de fer 1uxembourgeois, avec un

Protoco1.e e.rl.'~ i tionne1, sign~s s. Luxemboung le 17 avril 1946

et, Avenant portant. mofl.ification re cette Convention, aigne

'. LL1Xetrtbourc: le 26 juin 1946. Entres en" vicueur le

ler mars 19+9 par le dep-ot Et Cl:.1tte (late, auprse du Min1stere

JeG affaires etranGcres a LuxembourG des instruments de

Y'atification des trois gouvernements 13ignat~\ires, conrormemenb

~. l ' article 13.

Texte 0fficie1 fTanqais communique par le Ministre des

affaires e~raneeres du LuxembourG_ Ltenregistrement

a eu lieu le 11 avril 1949.

N°403 Danemark! Norvege et Suede ~

Convention relative a la reooQllaissance et a l'exeoution dea
juce~nts en matiere oriminelle, signee a Copenhague le

8 mars 1948.
Entree en vigueur le 22 jUillet 1948 entre le D~nema.rl: et la.

Ncrvege , la 1e1:' janviel" 1949 entre le Danenaxk et la Suede

et entre la Norvege et la Suede, oonformemant a 1'article 9.
Textes off~~iels canois, norvegien et suedois communiques

par le representant permanent du Danemark aupres de

l'Organisation des Nations Uniea. L'enregistrement a eu

lieu le 11 avril 1949.

N°404 B01cique et autorites britanniques d'oacupation en A11emegne :

Accord concernant la nelivrance de permis frontaliers permettant

de franehir la frontiere belgo-allemande Cavee annexes)e

Sicne ~ Bad DalzUf1en, le 29 decembre 1948.

Entre en vigueur le ler mars 1949, aonformement aux

dispositions du paragraphe 12.

Texte offioiel anslais communique par le representant

permanent de Be1gigue aupres de l'Organisation des

Nations Unies. L1enregistrement a eu lieu le

11 avri1 1549.



United Kingdom' ot Great ,Britain ~d Northern Ireland end Canada:

.Agreement tOr Air Services, (With annex).

S1sned at Bermuda on 21· Dece~ber 1945.
Came into torce on 21 December 1945 as from the date of signature,

f;'

in accordance with Article 13.
English official text communicated by the Secretar,~eneral of

the International Civil AViation Org~zation.

The regi6tr~t1an took place on 13 April 1949.

• 406 France and Denmark:

Exchange of notes constituting an agreement for the operation of d

regular air service between Paris and Copenhagen~

Paris, 17 November 1945 and 4 January 1946.
Came into force on 4 Jan~ry 1946 by the exchbJlge, of the said notes,

Frenoh offici~l text eammunicated by th~ Secretary4Jenertil of

the International Civil Avi~tion Organization.

The registra.tion took place on 13 April 1949.

407 France and United Kingdom of Great Britain ~d Northern IrelbJld:

Agreement relating to Air. Transport between British and French

Territories (With annex and exchange of notes).

Signed at London on 28 February 1946.
Came into force on 28 Fe'urua,ry 1946, e.s from the date of signature J

in accordance with Article XII.

French and English official texts communicated by the'

Secreta.ry~enerdl of the Internation~l Civil Avi~tion

Orgcmization.

The registration took place on 13 April '1949.

No. 408 Canada and United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Agreement for the dvoidance of double t~xation and the prevention af

fiscal evasion with respect to taxes on incomB.

Signed at London on 5 June 1946.

Came into force on 6 November 1946 in ace ordance with A 01e XVI.

Engli~h official text communicated by the SecretarY-Gener~l of the

InterIli:l.tional Civil AViation Organizl;\.tion.

The registration took place on 13 ApJdl 1949.

I
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oonform~men
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Llenregi

N°406 Franoe et Dane

Echange de notes

dlune ligna

Paris, 17 n

Entre en vi

Texte offic.

de 110rs

Ltenregis

N°407 France et Royau

Acoord reletif au

britannique

echange de n

Entre en vie;

conrormement;

Textes offic

Secretair

1nternat1

N°408 Canada et Royau

Accord tendant a
f1scale en

S1cne P.. Lond

Entre en vig

Texte offici

de 1 fOrge,

Ltenregis



.ure ,

notes,

:VI.
the

N°405 Royaume-Un1 de Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord et Ca.nada

Accord re1atif aux services aeriens (avec annexe).

Signe aux Bermudes le 21 decembre 1945.
Entre en vig~eur des sa signature le 21 decembre 1945,

conformement a l'artiole 1;.
Texte official anrlais oommunique par le Secretaire General

de l'Organisation de l'aviation oivile internationale i

L'enregiatrement a eu lieu le 13" avril 1949.
N°406 Franoe et Danemar'r

Echange de notes oonstituant un accord ooncernant l'exploitat1on

d'une ligne aerienne regu1iere entre Paris et Cbpenhague.

Paris, 17 novembre 1945 et 4 jenvior 194611

Entre en vigueur le 4 janvier 1~46, par 1 f echange desditea no't;efS,

Texte offi~_el franga1a oommunique par le Secretaire g~neral

de l'Organisation de I'aviation civile internationale.

Ltenregistrement a eu lieu le 13 avril l~9.

N°407 France et Royawne-Uni de Grande-Sretagne at ltlr18,nda du Nord :

Acoord reletif aux transports aeriens entre les territoires

britannique et les territoires franqais (aveo annexe et

eohange de notes). Signe a Londres le 28 fevrier 1946.

Entre en vigueur des sa signature le 28 fevrier 1946;"

oonformement a ltarticle XII.
Textes officials franqais et sngleis communiques par le

Seoretaire g~neral de 1 tOrganieation de 1'aviation oi'V;:11e

internationa1a. L'enregietrement s eu lieu le 13 avril 1$49.
N°408 Canada et Royaume-Unf de Grande-Bretagne at d tlrlano.e du Nord :

Aooord tendant a eviter la double imposition et a prevenir l'evse1on

fiscale en matiere d ti mp8t sur le revenu,

SiGn6 ~. Londres, le 5 juin 1946.

Entre en vigueur le 6 novembre .1946, conformement a l'art1cle XVI.
Texta offioial anglais oommunique par le Seoretaire general

de l'Organieation de l'aviation oivile internationale•.
Ltenregistrement a eu lieu le 13 avri1 1949.
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Ireland and Czechoslovakia:

Union of Soviet Socialist Republios and Czechoslovakia:

Air Transport Agreement (With ProtOCpt).

Signed at Moscow on 25 July ~9lt~.

Came into force on 25 July' 1946 in aC09r~e,nce l'I'1th Article 13.
f ~!'

Ozech and Russian official text~ commun16ated by the Secretary-

General of the International Civil Aviation O:q5anization.

The registration took place on 13 April 191'-9.

Agreement relating to air tr~sport between their territories

(with annex).

Signed at Dublin on 29 January 1941-
, Came into force provisionally on 29 Jb.1luary 1947, 1:18 from the

<late of Signature, and defin1t1veJ.,y 'on 11 August, -1947 by

notifications of approval in accordance with Article 12.
English and Czech official texts c~unic~ted by the Secretary-

General of £ihe International Civil AViation Organization ..

The registration took place on 13 April 1949.

410 France and 'Sweden:

Ai~'Trans~ort Agreement (With annex).

Signed at Paris on 2 August 1946.
Came into force on 2 August 1946, as from the date of signature

in accordance with Article X. '

French official text communicated by the Secretary-General of the

International Civil AViat~onOrganization.

The registration took ~lace on 13 April 1949.

t
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N°409 Union des Bepubliquss sooialistes, 80vietigues et ~c,ne(~o~IJ~vdl~U:L~

Aocord relatif aux transports aeriens (avae Frotooola)o

Mosoou le 25 jUillet 1946.

Entre en vigueur le 25 juillet 1946 oonformement e. l·a:t"vl~JJ.e

Toxtes offioials tcheque et russe oommuniques par le Seor~9te~1~~·

general de l'Organisation de l'aviation oivile

int<-Jrnatiunale. L'enreg!strement a eu lieu le 13 av!'1l 1949.
N°410 France et Suede

Accord relatif aux t;cansports eeriens (avec annexa). Signe a Par1e,
le :2 ao11t 191~6.

Entre en vigueur des sa aignature le :2 ao11t 1946, cotlfOrmemen~

a l'article x.
Texte official franqaia oommunique Par le Seoretaire gene~al

de l'Organisation de lfaviat10n oivile internationals.

L'enreg1strement ~ eu lieu le 13 avril 1~~9.

N°41l Irlande et Toheooslovaquie :

Accord relatif aux servioes de transports aeriens entre lea

teT~itoirea des deux pays (avee annexe). Signe a Dublin, le
29 janvier 1947.

Entre en vigueur a t.itre j?!'ov:J.50ire le 29 janv1er 1947, date

de la signature, et d6fiDitiv0~~Ut le 11 ao~t 1947, par

notification d f appr (ll.la t 3.orJ. , oo··)fo~mem.ent a l'artio1e 12•

. Textes officitJls ar:g.1.<-:ns €:ctiG::.e:]U6 communiques· par le

Secreta1re gemktal de }.TO~<g£~1isation de l'avi~t1on civile

internationals. L'enrog16':,r':'1~ent a eu lieu le 13 avril 19+9.·

t
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United Kingdom. of' Great Britain and Northern Ireland I.;tl1d

Sultanate of Muscat and 0Iw::l.n:

Agreement regarding establis~ui:.nt and maintenance of aerodromes

and ancillary services.

Signed on 5 A~ril 1947.
Came into force on 5 April 1947 by signature.

English official text communicated by the 'SecretarY-General

of the International Civil Aviation Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

No. 413 Czechoslovakia and Denmark:
"

Agreement relating to air services (With annex).

,Signed at Copenhagen on 14 May 1947.
Came into force prOVisionally upon signature on 14 May 1947
and def:init~vely on 24 Jo.nuary in accordance with Article 11.

Exchange of notes constituting an agreement modif~ing the wmex

to thQ above-mentioned ligreement. Prague, 5 April 1948, cmd

Co:penhagen 28 May 1948.
Came into force on 28 May 1948 by the exchange of the s~id notes.

French official text communicated by the SecretarY-General

of the Internation~l Civil Aviation Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

/

/
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.es ,

N~ 41~ Royanme-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande d~ Nord et

Sult~nat de Musoat et Oman :

Accord relatif a l'etab11ssement et F l'entretien d'aerodrcmes

et de services ~ux11iaires. Signe le 5 avril 1947.

Entre en vigueur le 5 avr11 1947 par eignature.

Texte officiel ang'aie communique p~r le 8ecretaire gener~l

de 1 'Organisation de 1 'aviation civile internatiorlale.

L'enregistrement a eu lieu le 13 avril J949.

N~ 4J3 TcheccsJ.c..vaquie et Danemark :
I

Accord sur lee serv.ices aerlens (avec annexe). Signe a Copenhagne,
I! t' 11, \' d~llilh~i I. ,·•••.1... '

~ • ", ",,~~, ,,~ t I ,. ,

le 14 m.l1 1947. ;

Entre en vigueur provlso1re~nt des sa signature le 14 ~l 1947J
et d~fin1tlvemE'nt le ?4 3anV'ier 1948, oonf'ormement e. l~ar~iQlell.

¥'change de notes constitu~nt un aooord modlfiant 1'annexe a
l'accord 8usmentionn9 0 Prague, 5 avrl1 1948, et Copenhague,

28 mai 1948.
F.ntre en vigu.enr le "8 mal 1948, par l'echange desd1tes notes.

Texte officiel franqals communiQ~e par le Secretaire general

de l'Organisation de l'av1at1on civile 1nternationale.

L'enregistrement a en lieu le 1j avri1 1949•

• I. .~. "'~, tW.·, .•
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Canada et Suede

Accord ·rel~tif aux El

et 8uedoie (a,ve

Entre en vigueu

conformemsnt Et J

Texte officiel

de 1 'Ol'gan

L 'enregist

N~ 414

N: 415 Franoe et lnde :

Accord relat1f aux e

Signe a I'lew-Del
Entre en vigueu

confot'memsnt a
Textes off.tciel

Secretaire

civile inte

L 'enregiet

N: 416 Canada et Royau

Aooc~d ooncernant l'e

lee territoires

dans l'Atlant1qu

annexe et echan

Entre en v1gueur

conformement e 1

Echange de notes cons

eusmentiorme. 0

Entre en v1gueur

Texte offioial a

de 1 'Organi

L'enregietr

., "

Agreement relating to a.1r eel"Vices (with annex).

, Signed at New Delhi, on 16 .J~1.y 1947.
Came 1nto:r.o~ce on 16 July. 1947, ae from the date of signature,.. ....~ ..

in accordanoe with Art1o~e XII.

French and English official texts co~un1cated by the

Seo!'etarY-General of the International C1vi~ AViation
Organlzat1on.
The registration took place on 13 Apr~l 1949

,

MJ:'ee.,lel1t IQ%' air aerV'iee~ betw~~n N~j'\ .'. ~Hm 1"f~tOti~~

, ' ('IIh~ atlnex), ..: .' ..... ' .•.. f Hi,! r '
., :=~n::~:::a~ ~T~~~~~~ ~<~~II~~eiot ~1gnature,

in aecordanoew1th J\rt1cle i2,' ,"
English otf1eial text o~unicated by the SecretarY-General of

the International Civil AViation Organization.
The te~1strat1on took pl&ce on 13 April 1949.

'Ho. 4J.6 Canada and the Uni'ted Kingdom. of G;reat Britain and Northern Ireland:

Asreement concerning 'the ~stab11ehment of Air Communications between

the territory of' Cana.da and United Kingdom territories ;Ln the

West Atlantic and Caribbean Areas (With Annex and Exohange of

Notes) •

Signed at Ottawa, on 17 July 1947.
Came into force on 17 July 1947, as from the date of signature,

in accordance with Article 13.
Exchange of Notes cOz:lstitut1ng an Agreement modifying the lIDnex to

the above-mentioned agreement. ottawa, 7 July 1948.
Came into force on 7 July 1948 by the exchange of the sttid notes.

English official text communicated by the Secret~rY-General of

the International Civil Aviation Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

'No. 415 France and India:

/'1
/

/

,/



land:

n

ea.

N~ 414 Canada ~t Snede :

Accord·rela.tif anx servrces a.eriens entre les territoiree oanadien

et suedois (avec annexe). Signe a ottawa, le ~7 juin 1947.

Entre en vigueur des sa signature, le 27 j~in 1947,

confo~m~ment a l'article l?,

Texte officiel anglaie comm~Lique par le Secretaire general

de 1 '0 't'ganiaat ion de l'aviation civile internat.ionale"

L'enregiatrement a eu lieu le 13 avril 1949.

N~ 415 Franoe et Inde :

Accord relat!f anA services de transports aeriens (avec annexe)o

Signe a New-Delhi, le 16 juillet 1947.
Entre en vigueur des sa signature le 16 jU1l1et 1947,

conformement a l'article XII.

Textes officiels franqa1s et anglais communi~ues par le

Secretaire general de l'Organ1sation de l'av1ation

oivile internationale.

L'enregistrement a eu lieu le 13 avri1 1949~

N: 416 Canada et Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Nord :

Aocc~d concernant l'etablisssment de communications ae~iennee entre
lee terr1toires dn Oanada et lee tel~itoires du Royaume-Un1

dane l'Atlantique occidental et la zone des Ceralbee (avec

annexe et echange de notes). Signe a ottawa le 17 jui11et 1947.
Entre en vigueur des ea signature le 17 jui11et 1947,

conformement e 1'article 13.

Echange de notes constituant un Accord modifiant 1'annexe a 11Accord

euementionne. Ottawa, le 7 jui11et 1948.

Entre en vigneur le 7 juillet 1948 par l'echange desdites notes.

Texte official anglais communique par le Secr~t~ire general

de l'Organisation de l'aviation civile internationale.

L'enregistrement a eu lieu le 13 avri1 1949.

t



Acoord relati

I,1mited.

Entre en

Texte off

de 1

Lie

Accord ralati.

(aveo am

vigueur (

. I ,l~artiol

et Nouve

No 418

a l'art1c

Echange de net

DUblin, 1

Entre en

Taxts off:i

de 1 2

LIe

No 417 Siam et Pa.

No 419 Irlande et

AC00rd relatif

a.nn.axe et

Entre en

No 420 Philippines

Nord :

Accord relatif

r19spectifa

le 7 Janvi

7 Janvier',

Texts offi,

de l'l

L'enr

English official text communicated by the SecretarY-General of

. th~ ~te~national Civil Aviation Orgw~izution.

, The registration' took place on 13 'April 1949.

Ireland and Canada:
, .

Agreement for Air Services betw~en and beyond tbeir respective

territories.

Signed at Manila, on 7 January 1948.

Came into force on 7 J~uary 1948, tiS from the date of signature,

in accordance with Article 14.

English officia:yifext communicated by the SecretarY-Genertll,

of the International C.fvil Aviation Organ1,d.tion.

The registration took place on 13 April 1949.

Agreement concerritng th~ fo~mat,iQn of British Cmr.m.onwedlth P~cific

A~rlines Limited.
f ." I

Signed on 4 August 1947.

Came into. ;forc,e on.4 Augu.st ;1.947 ,bY' sign,,-ture.

. English officic.tl text communicated by the SecretarY-General

of the Intern~tional Civil Aviation Org~ization.

The registration took place on 13 April ;1.949.

AgreemeIitrelating' to air ser'V':Lcee between their respective

territories (with amlex).
. .

"", Signed at Bangkok, on 18 July 1947.

.C~~ .int~ force on 18 July 1947, as from the date of signature,. ,

in accordance with i~ticle 12.

, Agreement, for Air St:iryices between the two, countries (With .annex end

exchange of notes).

Signed at Dublin, on 8 August 1947.

Came into force on· 8 Augustl~~7, as from the date of signdture

. in accord~ce With Article X.

Exc~ge of notes etmending the annex of the above-mentioned agreement,

Dublin, 19 April. and 31 May 1948.

Came into ~orce on 31 MdY 1948, by tbe exchange of the s~id notes.

. English official text communicated by the SecretarY-Gener~

Ol, Interna~ional Civil Aviation Org~ization.

The re'gistrtition took place on 13 April 1949.

:' .,'

No. 418 United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Australi~

and New Zealand:

N.c. 419

No. 420 Philippines and United Kingdom of Groat Britain tilld Northern

Ireland:

.1' •



Accord ralat1f aux services aeriens 6ntr~ leurs territo1ree reenC~C'j~I

(avec annexe}, Signa a Bangkok, le 18 ju:l.11et 1947. Entre

v1gueur des sa s1gnattu~e le 18 juillet 1947, oonformement A
. I _l~axticle 12.

Texts official angle.is communique par le Secretaire general

de ItOrganisation de li av1at i on civile internationals.

L'enregistrement a eu lieu 11913 avri1 1949.

No 418 Royaun.-6o:Un1 de 'J.:rahde-B:retagr..a et d'Irlande du Norf\, Australia

et Nouve11e-ze1ande :

No 417 Siam et Pays-Bas :

t

I.1mited. Signe le 4 aol1t 1947.

Entre en vigueur le 4 aofit 1947 par signature.

Texts official angla1e commun~que par le Ser.~eta1ra general
de Itnrganisat:1on ne 1'aviaticn o.1vile 1nternat:1f'nale.

Lfenreg1at r ement a eu lieu le 13 avril 1949.

Acoord relatif a la creation de la British Commonwealth Airlines
• •

No 419 Irlande et Ca.nalta :

ACC0rd relatif aux services aeriena entre les deux pays Cavee

annaxe et echange Fie notes). Signa A Dublin, le 8 aoGot 1947.

Entre en vigueur ues sa signature le 8 aout 1947, conformemant

a l'artiele X.

Echango de nct~~ mn!ifiant l'Annexe de l'accord suamentionne.

Dublin, lee 19 avril et 31 ma:i, 1948.

Entre en vigueur le 31 mai 1948, par It6change desdites notes,
Texts official anglais communique par le Seoretaire general

de ItOr gan1aat i 0n de I'aviation civile internationals.

Ltenregistrem~nt a eu lieu le 13 avril 1949.

No 420 Philippines et Royal).m~-Uni de Grand6)-Bretagne et d'Irlande du

Nord :

Accord relatif aux servicea aeriena entre leurs territoirea

respect1fs et au dela de ces terr1toires. Signs a Manil~e,

le 7 Janvier 1948. Entre en vigueur des sa signature le

7 Janviar'1948, c0nfor.wOment a l'art1cle 14.

Texts official anglaie c~~unique par le Secreta1re general
de l'Organ1eatlcn de l'aviation civile internat1onale.

L' enregistrement ~ eu lieu le 13 avril 1949. .

~.
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Oze.choaloV'akia and Yugoslavia:

Air Transport Asr.eement (With annex).
.SigneQ at Belgrade, on' 1~' March 1948.
C~ into forCe on 2'0 August 1948, by the exchange of notes"

in accordance with Article 16.

Czech and SerQo:-Croat official texts communicated by the

,SecretarY-General of the Internatiooa.l·Civil

Aviation Org~ization.

The registration took place on 13 April 1949.

• 422 'Ireland and Netherlands:

Air Transport Agreement (with annex},

Signed at Dublin qn 10· M~y 1948.
. ,

Came into force on l~ May 1948 by signature.
Exchange of notes constituting an a~~reement amending the annex to

the above-mentioned agreement. Dublin, 21 December 1948.
Ci:JJlle iIito force on 21 December 1948, by the exchl:.1Ilge of the

said notes.

English tmd Dutch official texts of the I;l,gree1llent Cl.nd English

offic+al text of the notes communicated by the Secretciry­

General of the Interuutional Civil Aviation Organization.

The registration took pl~ce on 13 April 1949.

423 Pak1st~ and India:

Agreement relating to air services (With annex).

Signed a.t Karachi, on 23 June 1948.
Came into force on 1 July 1948, in accordance with Article XII.
English ,Official text communicated by the Secretary-General

of the Internationa.l Civil Avil;l,tion Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

,­
/1
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No 421 Tchecoslovaquie et Yougoslav1e :'

Accord relatif aux transports aari~na (aveo annexe). Siene a
Ee1grada, le 14 mars 1948_
En"t...ca en vigueur la 2n aoGt 1948, par 1 t echange deed! tOl! nO'tiSS

conformement a l'article 16a

Texteevofficials tc:heque et serbc-croaee communiques par 1,
Secrsta1re general de l'OrgafJ.ieation de l'aViation oivl1E.

1ntel"nat1onale. L f anregistre:m.ent a eu lieu le 13 avr:11

1949.

No 422 . Irlande et Pays-Baa :

Accord relat1f au, transports aeriena (avec annexe). Signa a
Dublin, le 11') mai 1948.
Entre en v1gueur le 10 ma1 1948 par signature.

Echanga de notes conatituant un accprd ~d1f1ant It~~exede

1'Accord suamentionna. Dublin, le 21 decembre 1948.
Entre en v1gueur le 21 decombre 1948, par 1 'eohange deed1taEJ .

notes.

Textea o:f1cia1s anglais et neerlandais de l'Accord et texte

official anglaia desdites notes communiques par le
Secretaire general de l'Orsan1eat1on de l'aviation

oivile internationale.

L'enreg1atrement a eu l1~u le 13 avril 1949.

No 423 Pakistan et Inde :

Accord relatif aux services aer1ena (avec annexe). Signe a Karaehl,
le 23 Juin 1948.

Entre en vigueur le ler Juillet 1948, oonformSLlent a
lRartiole XII.

Texte 0fficiel anglaie oommunique par le Secretalre general
de l'Orsan1eation de l'aviat1on civile internationale.

Ltenresietreme~t a eu lieu le 13 avri1 1949.



1 •
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of notes constitutinkun' agr~~ment ~nu.bling the aircraft of

:t:t:L~ Ql:Ultas"E,mp1re Airw.t:1Ys~ t'o f:ly.'ovet Italy C:l.ILd to land at

Ciampino (Rome) on the route Syaney~London. ' Rome, 26' July and

2 August 1948., ,
Came 'into force on 2 August 1948, by 'the exchange of the Stdd

notes.

English CtoIld It~)..~an o.f'ficial texts c.c>:rnmunic·~ted by the Secretary..

General of the Internation~Civil Aviation Organization.
I ,

The registration took place on '13 April 1949•

• 425 France and Spain:

Convention regulating ciVil ~vi&tion relations.

Signed at San Sebasti~n on 23 August 1948.
.Came into force on 23 August 1948, ~s from the date of signature

·in conformity with Article XXXII.
French and S:panish' official texts' cmmnunicated by the

Secretary41eneral of the International Civil AViation

Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

426 Netherlands and Spain:

Agreement regulating c~vil air services (with annex).

Signed 'tit Mtidrid on 8 October 1948.
Came into force on 1 November 19~.a in acccrdence with Article' XII.

French officiul text communicated by the Secreta~¥~eneralof
, ,

the Internation!:l.l Civil Aviation Orgtini Ztiti on. The

registration took pl~ce on 13 April 19~9.
. " . , . . ,:

,No. 427 India and Ceylon:

Jigreement relating tQAir Ser~i~e,s ,(with annex and exchange of notes).

Signed at Ne~l Delhi on 21 December 1948.
Came into force on 21 December 1948, as from the date of

signature, in accordance with Article XI.
English official text communicated by the SecretarY-General

of .the Internationul CiVil AViation Organi ztiti on.

The registration took pl~ce on 13 April 1949.
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N° 424 Australie et :talie :
Echange de notes constituant un accord autor1sant lea aeronefs

de la .9'b1,!F~t...~!:l_~:eit.~...,~nr~~ a. suryolar llItalie et a
atterrir Et CiampIno (Rome) sur la route aerienne Sydney­

Londres.

Ro~, les 26 Juillet et 2 ao~t 1948 0

Entre en vigueur le 2 ao~t 1948, par 1 f echange deedites nobes ,

Textee officials anglais et Italian oommuniques par 113

Secretair", general de 1 t Organisa'cion de 1 raviation

civilo inter~ati~~le. L'enregistre~nt a eu lieu le

13 awl1 19490

N° 425 Fra't~:a et Espagne ~

Convention reglementant lea relations aeriennes oiviles.

Signee a Saint-aebaetien, le 23 a~t 1948.
Entree en vigueur des ea signaturel le 23 aOl1t 1948,
conformemant a 1 tartic1e XXXIIo

Textee off,ic1e1s franqais at eapagno'L communiques par le

Secretaire general de ItOrganisation de l'aviation

civile internationale. L'en.regist.t'ement a eu lieu le

13 avrl} 19490

N° 427 Inde et Ceylan :

Accord rulatif aux serviy~s aerien3 Cavee annexe et ecbange de

notes). Signe EL New-Delhi 1/3 21 deoemb:N> 1948.

Entre on vigueur des sa signature le 21 decembre 1948,
confOY'Dlement a 1 'article XIo

Texts officiel angla.is communique par le

Secretaire gene~al de l'Organisation de Itaviation

civile in~ernationale. Ltenregietrement a eu lieu le

13 avril 1949.

N° 426 Pays-Bae et Espagne :

Acoord reg1ementant les 11gnes aeriennsa civiles (avec annexe)Q

Signe Et Madrid" le 8 octobre 1948.
Entre en vigueur le ler novembre 1948 conformement a
1 tarticle XII o

Texte officiel franqaia communique :par le

Secretaire general de l'Organisation de l'aviation

civile internationale o L'enregiatrement a eu lieu le

13 avril 1949.
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428 Pakistan and Ceylon:

Agreement re~ating to Air Services (with unnex).

Signed ut Karachi, 011 3 January 1949.

Came into force on 3 Janut1ry 1949, as from the date of

signature, in ~ccord~ce with Article XII.

English official text communicated by the SecretarY-General

of the International Civil Avi~tion Organization.

The registration took place on 13 April 1949.

No. 429 Iceland and Intern~tional Civil Avi~tion Organization:

Agreement on Air NaVigation Sorvices in Iceland (with annexes).

Signed at Montreal) on 16 September 1948.

Came into force on 16 September 1948, as from the d~te of

signature, in ~ccordance with Article 13.

English, French and Spanish official texts communicated by

the SecretarY-General of the Intornational Civil

Aviation Organization.

Tpe registr~tion took place on 13 April 1949.

No. 430 Norw~y and Poland:

Agreement concerning the exchange of merchandise.

Signed ~t Warsaw on 31 December 1948.

Came into force on 1 January 1949 in ~ccordance with Article 8.

French official text commun.ic~ted by the Perm~ent Representative

of Norway to the United Nations.

The registrCl.tion took pluce 011 15 April 1949.

No. 431 Norway and France:

Protocol of the Mixed French-Norwegi~n Commibsion concernin~ cormaercial

and financiu1 quostions.

Signed at Paris on 9 February 1949.

Came into force on 9 FebrUary 1949 by signttturc.

Norwegittn and French offici~l texts communicated by the

Permanent Re}?resentative of Norway to the United Nations.

The registration took place on 15 April 1949.
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N° 430 Norv'ege et Pologne :

Accord coneernant lea echanges de merchandises. Signe a.
Varsovia le 31 decembz-e 1948.

Entre en v1gv.eur le ler je.nvier 1949, conform.ement

a l'art1c1e 8,
Texte officiel franqais communi~le par le

representant perman~nt de la Norvege aupres de

ltOrganisation des Nations Unies, Lfenreg1strement a

eu lieu le 15 avril 1949.

N° 429 Islande et Organisation de 1'aviation civile internationale :

Accord sur les s6~vices de navigation aerienne $n Islande .

(avec annexes). Signe a l-bntreal le 16 septembre 1948.

Entre en vigueul' clbe se. signature re 16 eeptembre 1948,

conformement a l'arttele 1'.
Textes officiels angla1e, franQais et espagnol communiques par

le Secretaire general de 1'Organisation de l'aviation

civile interne.tionale. L'enreg1strement a eu lieu le

13 avri1 1949.

by

jiele 8.

rserrtat.Lve

N° 428 Pakistan et Ceylan :

Accord relatif aux services aeriens (avae annexe), Signa a
Kerachi, le '3 janvier 1949.

Entre en vigueur des sa signature le 3 janvier 1949,
conformement a l'article XII.
Texte officiel ang1ais communiqu0 par le

Secretaire general de l'Organisation de l'aviat1on

civile internationale. L'enregistrement a eu lieu le

13 avril 1949.

,

eommere i ctl

itions.

N° 431 NOl"vege et France :

Protocole de la Commission mixte franco-norvegienne concernant des

questions oommerci~las at financiereso Signa a Paris le

9 fevrier 1949.
Entre en vigueur le 9 fevrier 1949 par signature.

Textes officials norvegien et franQaie oommuniques par le

representant permanent de la Norvege aupres de

l' Organisation., des Nations Uniea. L' enregietrement a
eu lieu le 15 avril 1949.



Norway and Wetherlands;

Protocol concerning financial relations and exchange of goods.

S1gned at Oslo on 26 February 1949.
Came into force on 26 February 1949 by signature.

English official text communicated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations.

The registrCl.tion took ;place on 15 April 1949.

No. 433 Norway and Turkey:

Commercial Agreement.

Signed at .Ank6.ri::1 on 24 FebruarY 19l~9.

Came into force on 7 March 1949 in Cl.ccorddnce with Article 6.
French. official text communicated by the PerD~nent Representative

of Norway to the United N~tions.

The registratiGn took place on 15 April 1949.

:N o. 434 Norway, Sweden and the United Kingdom of Great Bri tdin and

Northern Ireland:

Agreement relating to a joint oceCl.ll weather station in tbe North

Atlantic (With ~exes).

Signed at Oslo on 28 Februdry 1949.
Deemed to have come into force on 25 August 1947, in accordi::1nce

With Artdcl,e 18.

English official text communicated by the Permanent Representative

of Norway to the United Nations.

The registration took place on 15 April 1949.

No. 435 NO!'V1uy end Belgium-Luxembourg Economic Union:

Fourth additional Protocol to the Commercial Agreement of

21 FebruCl.ry 1946.
Signed at Brussels on 8 March 1~}9.

C...me into force on 8 March 1949 by signuture.

French official text communicated by the Fcrmunent Hepresenti::1tive

of Norway to the United Nations.

The registration took place on 15 April 1949.
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N° 432 Norvege et Pays-Bas :
Protocole concernant Les relations financieres et "les echanges

de marchandis~s. S~gne a Oslo le 26 fevri~r 1949.

Entre en vigueur le 26 fevrier 1949 par signature.

Texte officiel anglais communique par le

representant permanent de la Norvege ~aprms de

l'Organisation des Nations Unies. L'enregistrement

a eu lieu le 15 avril 1949.

N° 433 Norvege et Turquie :

Accord co:mmerc1alo Signe a Ankara le 24 fevrier 1949•

Entre en v1gueur le 7 mars 1949, conformement a
l'artic1e 6.

Texte officiel franQais communique par le

representant permanent de la Nonage aupres de

1 'Organisation des Nations TJnies. L'enregistrement.

a eu lieu le 15 a.vril 1949.

N° 434 Norvege, Suede et Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irlande du Nord :

Accord relatif a une station commune de meteorologie oceanique

situee dans l'Atlantique Nord (avec annexes). Signe Et

Oslo le 28 fevrier 1949.

Considere comme etant entre en vigueur le 25 Boat 1949

conformement a l'article 18.

T~xte officiel ang1a1s communique par le

representant permanent de la Norvege aupres de

l'Organisation des Nations Unies. L'enre.gistrement a

eu lieu le 15 avril 1949.

N° 435 Norvege et Union econOmique belgo-1uxembourseoise :

Quatrieme Protoco1e addit10nne1 a l'Accord commercial du 21

fevrier 1946. S1gn~ a Bruxelles le 8 mars 1949.
Entre en vigueur le 8 mars 1949 par signature.

Texte officiel franQais communique par le

representant permanent de la Norvege aupres de

l'Organisation des Nations Unies. L'enregistrement

a eu lieu le 15 avril 19490

..



No;nra~ and the French, United"St~tes of .Americi;:l. dnd United Kingdom

Military Governments of Germany:

Addit:lonld.l Protocol to extend and amend the Payment Agreement d.Ctted
. '

30 JUly 1948 between Military Govermnents for Germany

(United states of America/United Kingdom) I;;l.11d the Boyo.l Nurwegicm

Government covering payment of Trade between NorwdY and the United

stCttes of Americ~ and the United Kingdom occupied tireas of GErmdny.

Signed bot Frcillkf'ul:,t on 16 March 1949.

Came into force on 16 March 1949 as from the dtite Qf signQture

in ticcordance with Article Ill.

English and F~ench official text~ communicated by the Permanent

Representative of Norw~y to the, United Nations.

The registrCtti6n took place on 15 April 1949.

No. 437 United Sttttes of America and Bulgttri~:

Note by which the Government of the United states of America, in

pursuance of Article 8 of the Peace Tretity with Bulgaria,

notified the Bulgarian Government of these pre-wttr bilateral

tre4tiss between the two countries, which the United Statvs

of An~rica desires to keep in force or revive. Sofia,

8 March 1948.

English official text communic~ted by the Permanent Ropresentative

of the United States of America at the seat of the Unit0d

Nations.

The registration took place on 18 April 1949.

No. 438 Norway end Denmark:

Agreement concerning the oxchange of commodities.

Signed at Copenhagen on 30 March 1946.

Came into force on 1 April 1946 in accordance with Article VII.

Norwegian I;;l.11d Danish officiCt1 texts commun1c~ted by the Permanent

RepresentCttive of Norway to the United Nations.
The regisSrdtion took placo on 20 April 1949,
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N° 436 Norvege et gouvelnementa milita1res franQa1s, am6ricain et
britannique en Allemagne :

Protooole additionnel prorogeant et modifiant l'Accord de pai$men~
,

en date du 30 juillet 1948 entre lea gouvernements milita1rea

en Allemagne (EtatR~Unis-Boyaume-Uni) et le Gouvernement

royal norvegien port9nt sur le paiement des eohangea oomme~o~'

e?tre la Norvege et lee zones d'ocoupation en Allemagne

americaine et britannique. Signa a Francfort le 16 mars 1949.
";.

Entre en vigueur des ea signature le 16 mars 1949, oonform'-

mant a l'article Ill.
Textee officiels angla1s et tranQaie communiques par le

representant permanent de la Norvege aupres de

l'Organ1set1on des Nations Uniee. L'enregistremant a

eu lieu le 15 avril 1949.

N° 437 Etata-Unis d'Amarique et Bulgarie :

Note par laquelle le Gouvernement des Etats-Unis d'Amer1que, '

en applioation de l'article 8 du Traita de paiJ aveo la

Bulgarie, notifie au Gouvernemant bulgare lea accords

bilateraux entre 1es deux pays, anterieurs a la guerre,

que les Etats-Unia d'Amer1que des1rent maintenir en

vigueur ou retab11r. Sofia le 8 mars 19~e.

Texte offioiel Elnglais oommt1nique par le

representant permanent des Etate-Unis d'Amerique au
aiego de l'Organisation des Nations Unies. L'enre­

gistrement a eu lieu le 18 avril 1949.

N° 438 ~Torvege et Danemark :

Acocrd concernant 1 t eohange d.e produits de 'base. Signa a
Corenhague le 30 mars 1946.

Entre en v1gueur le ler avri1 1946 oonformement a l'artiole

VII.
Textes offioials nO~Tegien et danoie oommuniques par lp

representant permanent de la Norvege eupras de

l'Organisation des Nations Uniee. L'enregistrement

a eu lieu le 20 avri1 1949.



439 Norway and Finland:

Agreement concerning the exchtmge of commodities.

Signed at Helsinki on 15 November 1947.
Came into force on 1 November 19J+7 in accordance with ArticlE:; 5.
Norwegian and Finnish official texts cawmunicute& by tho PGr.m~nont

Representative of Norway to the United Nations.

The registration took place on 20 April 1949.

No. 440 No~ay and SWitzerland:

Frotocol concerning the exchange of commodities.

Signed at Berne on 26 June 1948.
Came into force on 26 ~une 1948 by signature.

FrE:;nch official text communicated by the Permanent R(;presentative

of Norway to the United Nations.

The registration took place on 20 April 1949.

No. 441 Indda and Pakistan:

Agreement for the ~voidwnce of unnecess~ry restrictions on exch~ge

transactions mld the transfer of funds and securities betwoon

tho two Dominions (With exchange of letters).

Done at Karachi on 30 June 1948.
Came into force on 1 July 1948, in accordance with Article X.
English official text communicated by the Minister of External

Affairs in India.

The registration took pl~ce on 20 April 1949.

No. 442 Unitod States of America ~d Portugal:

Economic C.o ... operation Agreement (With annex},

Signed at Lisbon on 28 September 1948.
Came into force on 28 Septembur 1948, as from the date of

signtiture, in accord~nce with Article XI.

English and Portuguese official texts communiCated by the

Pormanent Bepresentative of the United States of America

at the seat of the United Nations.

The registration took place on 27 April 1949.
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N° 439 Norvege et Finlande :
Aocord concernant Iteohange de produite de beaeG Signa a

lielsinki le 15 novembre 19470
Entre en vigueur le ler novembre 1947, oonformement a
1'al'ticle ,.

Textea offioiels norveg1en et finnois oommuniques parIs'

r,epreaentant permanent de la Norvege auprea de

l'Orgp.nisat1on des Nations Uni~B. L'enJre~tist~emE~nt

a eu lieu le 20 avril 19490
W' 440 Non-ege et SUisse :

Protocole concexnant 1 1echange de produita de base~ Signa a
Berne le 26 juin 19480
Entre en v1gueur le 26 joon 1948 par signature.

Texte officiel franqais -communique par le

r.epreaent8!rh permanent de le Nor-vage aupres de

110rganiaation des Nations Un1eso L'enJre~~istrI9~.nt

a eu lieu le 20 avri1 19490
N° 441 Inde et Pakistan :

Accord tendant a eviter les restrictions inuti1ea en matiers

d'operations de change et de transfert de fonds et de

mob11ieres entre lee deux Dominions (avee echange de

Ccnc1u a KBl"ach;i le 30 jUin 1948.
Entre en v1gueur le ler Juillet 1948 conform6ment a
11artiole X.

Texte offioiel anglais communique par le

Min1stre des affaires axterieures de ItInde.

L'enregistremant a eu lieu le 20 avr11 1949.

N° 442 Etats-Unia d'Amerique et Portugal:

Aocord de cooperation econom1que Cavec annexe). Signa a
Liabonne le 28 septembre 1948.
Entre en vigueur des sa signature le 28 aeptembre 1948
confermement a l'art1cle XI.,

Textes officiels anglais et·pertugsis communiques par le
rapres~ntant permanent des Et ,ts-Un1s d'AmBrique

au a1ege,de l'Organ1sation dee ~etion~ t~;~~d.

Ltenregistre:ment a eu lieu le 27 avr11 1949.
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N° 443

,
date of signaturo,

'English official text communicated by the Permanent Hepresentative

of the United states of America at the seat of the United

Ndtions.

The registration took place on 27 April 1949.

,
Belgium dnd Switzerland:

United.states of P~erica and British/United states zone of the

Free Territory of Tr1este:

Economic Co~o~eration Agreement (with ~U]nex) •.

Signed ~t Trieste, on 15 October 1948.
9ame into force on 15 October 1948, as from the

,

in accordanoe with Article X.

Exchange of notes constituting an agreement for the abolition of

passport vistis in the relations betweGn the two countries.

Bru.ssels, 3 July 1947.

Came into force on 15 July 1947 by the exchange and according

t,o the terms of the said notes.

Exch~go of letters constituting ~ agreement supplementary to the

above-mentioned agreement. Berne, 26 Februtl.ry and 7 March 1949.
Cc~e into force on 15 March 1949 by the eXchdDgo and according

to the terms of the said notes.

French official text communicated by the Perman8nt Representative

of Belgium to the United Nations.

The registration took place on 28 April 1949.

• 444
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N° 443 Etate-Unis dtAmerique et zone britannique et

du Territoire libre de Trieste :

Accord de cooperation 6conomique (a~ec annexe). Signe

a Trieate le 15 octobre 1948.

Entre en viguour des sa signature le 15 ootoore 1948,
conformement a l'article x.
Texte official al1gla1s communique par le

representant permanent des Etate-Unis

aU'eiege de l'Organ1sat1on des Nations Uni~s.

Lt enre~:tatremant a eu lieu le 27 avri1 1949.

N° 444 Belgique et Suisse : .

Echanges de no~e8 oonstituent un accord concernent la s~PP~~~$.t~

du visa dGS pa-seaports dens les relations entre le~ UClLUi..

pays. Buuxellea, 3 jU111et 1947.

Entre en vigueur le 15 jUlllet 1947 par l'echange

desdites notes et conformement a leurs dispositions.

Echange de 1ettres constituent un accord additionne1 a
l'accord susmentionne. Berne, 26 fevrier et 7 :mars ;L"'4....~ ..

Entre en vigu6ur le '15 mars 1949 par Itechenge

notes et conformem.enta leurs dispos~t1ona.

Texte officiel franqais oommunique par le .

representant permanent dela.Belgique aupres de

l'Organisation des Nations Unies. L'ern~&~istr4~~tnt

a 6U lieu 1e"28 avri1 1949.
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TrE:;laties and international agreements

filed and recorded during the month of Ap~11 1949

United states of Amer'.ca and Canada:
, .

of notes constituting a provisional agreement rE;lJ.ating

to fur seals. Washington, 8 and 19 Decembel" 1942.

Came into force on 30 May 1944 with retroactive effect as from

1 June 1942 in accordance with ,Article· X.

English offi~ial text communicated by the Permanent Reprosentative

of the United s'tates of .America at the seat of the United

Nations.

Th~ filing and recording· took place on 1 April 1949.

/

,/

157 United s'tates of .AnJerica and Ecuador:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a co-operative

health and sanitation programme in Ecuador.

. Wa.shington, 24 February 1942.

Came into for.ce on 24 February 1942 by the exchange of the said notes >

Exchange of notes constituting an agreement extending the above-mentioned

agreement. Quito, 23 December 1944 and 15 January 1945.

Came into force on 15 Jan~ry 1945, by the exchange of the said

notes.
English and S:panish official texts communicated by the Permanent

Represent:ltive of the United state's of .America at the seat

of the United Nations.

The filing and recording took place on 1 April 1949.
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Traites et Aooords internat10naux classes
et inscrits au re~ertoire pendant le roois

. d'avril 1949

N° 156 Etats-Unia d' Atnerique et Canada :
Echange de notes constituent un Accord ~rovisoire relatif

aux ~hoque8 a fourrure ~ Washington, les 8 et 19
decembre 1942.
Entre en vigueur le 30 mai 1944 avec affet retroactif
au ler juin 1942, conformement a l'artiole X.
Texte officie1 anglais communique per le

representant permanent des Etats-Unis d'Amerique
au siege de l'Organisation des Nations Unies. Le

classement et l'inscription au repertoire ont eu

lieu le ler avri1 1949.

N° 157 Etats-Uhis d'Amerique et Equateur :
, . ,

Echange de notes constituant un Aooord re3.a,tif a un programme
de oooJ?eration en :matiere d'hysiene et de sante publiq1.1e. .

en Equateur. vlashington.. le 24 fevrier 1942.

Entre en v1sueur le 24 fevr1e~ 1942 par l'echange
desdites notes.

Echange de notes constituent un Accord ~ro;rogeant l'Aocord
susmentionne. Quito, lee 23 decembre 1944 et

15 janvier 1945.
Entre 'en vigueur le 15 janvier 1945 par l'echange deedjtes
notes.
Textes officiels anglais et eepagnol commun~quee par

le re~ref.~entant permanent des Etats-Unie d'Am6rique
an siege de l'Organisation des Nations Unieso Le

olaesement et l'insori~tion an repertoire ont eu

lieu le ler avril 19490

/



. t.

N° 159 Etats-unis dlAme

d'Irlande du Nord :
Eoha.nSe de notes OOl

re)?artition de

le 30 avril 1

Entre en vigual

notes 0

Texte offioiel
represent

siege de

classemen

lieu le 1

,

N° 160 Etats-Un1s d'Ame
Eohange de notes 00'

de la produot1

Caracas, le 14
Entre en vigue

Textes offic1e
re1>resen
siege de

classemen

le 14 avr

N° 158 Nations U!11ea t;t
le aecours et la reo
Accord concernant le

du reliquat des

des Nations Un1

Signa le 27 se

de l'um:mA le

generale des Na

(Resolution 24

Texte offio ie1

au ra1>ert

unJl.lIscr Nations and United Nations Relief and Rehabilitation

Ad:min1strat1~:

/1
/.

I

./

Exchange of notes constituting an Agreement relating to the Develop:nent

of Foodstuffs production in VenezUela. Caracas, 14 May 19~-3.

\ Ci;lJl16 into force on 14 May 1943 by the exchange of the said notes.

English and Spanish of:':'lcial texts communicated by the PertlJ.anent

Repreaentat1ve of the U:'1:i.ted. States of .Amf;ixica at the seat

of the Un.1ted NEr~: i. or.8,

The fili;r.g and ~ecol'~.::'lB took pl~ce on ll~ April 1949.

:Exchange of notes constitut1ng an Arl~l::iXlgement relating to the

apportioning of supplies of African Asbestos.. London,

30 April 1943.

Came into force on 30 April 1943 by the exchange of the said notes

English official text communicate~ by the Per.manent Representative

of the United states of America at the seat of the United

Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

. ,

160 United States of .America and Venezuela:

. ,
·.: .lUJ..:X'e~~JllE~nt concerning th~ transfer to the Umted Nations of the residual

".,.' ."'"

assets and activities of the 'United Nations Relief and

Rehabilitation Administration.

Signed on 2'1 September 1948.
Approved by the UNRRA Central Committee on 24 September 1948 and

by the Gelleral Assembly of the United Nations on 18 NOV0mber 1948
(Resolution 241 (Ill».
English official text.

The filing and recording took place o~ 1 April 1949.



N° 159 Etats-Un1s d'Amerique e·t; :Royauma...Uni de Grande-Bretagneet

dtlrlande du Nord :

Eohange de notes constituetnt un Arrangement reJatif a la

repartition des ressourcea dtsmiante afr1oain. Londres,

le 30 avr11 1943•
Entre en v1gueur le 30 avri1 1943 par l'eohanse desdites<

notes"
Texte officiel anglais oommunique par le

representant permanent des Etata-Unis dtAnltSriqua 'att

siege de l'Organisation des Nations Uhies. Le

classement ~t 1\/1mwription au repertoire ont eu

lieu le 14 avrl1 194-9.

N° 160 Etats-Un:ts d'Amer1que et Venezuela :

Eohange de notes oonatituant un Accord relatif au deve1o;ppementi

de la. produotion des denrees a11iDentaires an Venezuela..

Caracas, le 14 mai 1943.
Entre en vigueur le 14 ma1 194; par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol oommuniques par le

representant permanent des Etats-Uhis d'.Amerique au

siege< de l'Orga.nisation des Nations Ulies. Le

clasaement et 1 t inscription au repertoire ont eu lieu

le 14 avri1 19498

,

N° 158 Nations Un1es ~i .Ad11i1nistra'b1on" dea Nations Un1es :pour

le secou:t;'s et le. reOonstruotion.

Accord concernant le tl"ansfert a ltOrganisation d$s< Nations un~e~t

du reliquat des avoil's et des activ1tes de

des Nations Uniea pour le aecours et la reconstruction.

Signa le 27 septembre 1948. Al?prouve par le Comite cerltr~a.J.

de l'UNBRA le 24 septembl"e 1948 'et :Par l'Assemblee

generale des Nations Uhiea le 18 novembre 1948
(Resolution 241 (Ill».
Texte officiel anglala. Le olassement et l'1nsoription

au repertoire ont eu lieu le !er avril 1949•

.itation

Imber 1948 and

I NOV0mber 1948

of the residual

and

. 1949.

, Britain

.o the

.on,

, the said notes

Representative
, the United

the Deve1oJ?,ment

May ~9~-3.

he said notes.

the Per'l'>J.!:lnent

s.t the seat



lie

N° 161 Etats-unis

Echange de no

interame

Entre en

repJ

sie~

Clal

le :

cla~

N° 162 Etats-Un1s

Echange de not

ressorti

de l'aut.

et 24 ma

Entre en

notes et

Textes 0

rep]

siet

Clef

lie

N° 163 Etats-Unis

Echange de no

l'Accord

s'appliq

Etats-Un:

Entre en

notes et,

portant ,

Texte of'

. I

United states of America and Guatemala:
, . '.

Exchange of notes constituting an Agreement relating to the

Inter-_rican highway. Guatemala, 19 May 1$}43.
. . ..

Came int,o forCe on 19 May 194~ b;V the exchange of the said notes.

English and S:pl:iIlish o,fficial texts c ommunfcat.ed by the Pezmanerrt

Representative of the United states ,of America at the soat

of the Un!ted l'Jationa.

The filing and recording_took place on 14 April 1949.

Exchange of notes constituting a supplementary agreement to the

agreement of 8 July 1942 relating to the principles applying to

the provision of aid to the armed forces of the United states.

Washington, 14 June 1943.
Came into force on 14 June 1943 by the exchange of the said notes,

and in accordance with their termB considered to be effective as

from 8 July 1942.

English official tex.t communicated b~ the Permanent Representative

of the United states of America at the seat of the United

Nations.

The filing and recording took pl~ce on 14 April 1949.

Exchange of notes constituting an agroemont relating to the services

of nationals of one country in the alwed forces of the other

country. Washington, 23 January, 28 April and 24 May ~943.

Came into force on 30 April 191~3 by the exchange and according

to the terms of the 'said notes.

English and Portuguese official texts communicated by the

Per.manent Representative of the United states of America

at the seat of the United N~tions.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

No. 162 United states of ~erica and Br~zil:

No. 163 United states of America and Netherlands:

I

)
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N° 161 Etats-unis d'Ame:c:1.que et Guatemala :

Echange de notes constituant un accold relatif a la route

interamericaine. Guatemala, le 19 mai 1943.

Entre en vigueur le 19 mai 1943 par l'eohange desdites noteso

Textes officiels anglais et espagno1 coramuniques ;par le

representant permanent des Etats-Unis d'Amerique au

siege de l'Organisation des Nations Uhieso Le
classement et 1tinscription au repertoire ont eu

lieu le 14 avril 1949.

N° 102 Etats-Unis d'Amerique et Brasi1 :

Echange de notes constituant un Accord relatif au service de

ressortissants de l'uf1 des pays dans 1es fOrces armees

de l'autre payse Washington, lee 23 janvier, 28 avri1

et 24 mai 194,.

Entre en vigueur le 30 avri1 1943 par l'echange desdites

notes et conformement a leurs termee~

~extes officiels anglais et portuga1a co:mmun1ques par le

representant permanent des Etats-UOis d'Amerique au

siege de l'Organieation des Nations Unies. Le
classement et l'inscription au repertoire ont eu

lieu le 14 avri1 19490

N° 163 Etats-Uhis d'Amer1que et Pays-Bas :

Echange de notes conetituant un Accord comp1ementa1re de

l'Accord du 8 juillet 194? relatif aux principes

stappliquant a la fourniture d'aide aux forces armees das

Etats-Unis. Washington, le 14 juin 1943.

Entre en vigueur le 14 ju1n 1943 par Iteohange desditee

notes et, conformement a 1eurs termee, oonsidere comme

portant effet a. compter du 8 JU11let 1942.
Texte officiel anglais communique par le

representant permanent des Etats-Unis d'Amerlque au

siege de l'Organisat1on des Nations Unies. Le

classement et l'inacription au repertoire ont eu lieu

le 14 avril 1949.



164 Un:tted states of' J\Inerica and Mexico:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a co-oper~tive

programme of health and. sanitation in Mexico. Mexico City,

30 June and 1 July 1943.

Came into force on 1 July 1943 by the Qxchange of the said nDtes.

English and Spanish official texts communicated by tte Permanent

Re:pre13entative of the United States of Amerlca at the seat

of the United Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

No. 165 United states of AmDrica and Dominic~n B~public:

~xchan,ge of notes constituting an agreemont relating to a co-operative

programme of health and sanit~tion in the Dominican RepUblic.

Ciudad Trujillo, 19 J'une and 7 July 1943.

Came into force on'7 July 1943 by the exchange of the said notes.

English and Spanish official texts communicatod by the Permanent

Representative of the United states of America at the seat

of the United Nations.

The filing and recording took pla~e on 14 April 1949.

No. 166 United states of America and. Guatemala:

Agreement relating to the detail of an officer of the United states

Army to serVe as Director of the Polytechnic School of the

RepUblic of Guatemala.

Signed at Washington on 17 July 1943.

Came into force on 17 July 1943 as from the d<:1te of s1gnatur0 in

accordance With Article 3.
English and Spunish official texts communicated by the Permanont

Represontative of the United states of America at the seat

of the Unitod Nations.

The filing and rocording took :place on 14 April 1949.

No. 16'-1- Etats-Unis d'Arr.el

E0hange de notes cons

coo:peration en

l\~xico, les ;0

Entre en vigueur

Textes officiels

repreSGntan

de l'Organis

1 fins cr-Lptd o

No. 165 Etats-Unis d tArn6r

Ech~1ge ~e notes COnB

coopE:ration en

Republique Domini

et 7 jUillec 194
Ent:':'e en Vi€~~lOUr

Taxtes officiels

representant

1 t Or gani sat i o

ltinacriptio

No. 166 Etats-Unis diAmer

A0GOrd ralatif an deta

en 'l'.lali'\'ie de Dir

Re-ynblique de Gua

Entre en vLgueur- I

confortOOmont a 1 f

Tense officiels I

re-prCk:lontanb '

de 1 i Or gan:!. sa

l' inscriptic ~1
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No. J.6'+ Etats-Unis d'M.erique et Iv".exique:

Eohange de notes constibuanb un accord relatif Et un programma de

cooper-atdon en matiere d 'hygie;ne et de sante pUblique au l'f.axique.

~~xico, les 30 juin et ler jUillet 1943,

Entre en vigueur le ler jUillet 1943 par. llechanee desditec notes.

Textes officials ar~lais et espa.gnol comt~niques :par l~

represGntant pernanent des Etats-Unie d'~~rique au siege

de l'Organisaticn deB Nations Unies. Le c1a8semezlt et

l'inscription au reportoire ont eu lieu J.e 1'+ avril 1949"

No. 165 Etats-Unis d 'Amerique et Republlque Dominicatne ~

Echa..nge cle notes cODBtitua:at un accord relatif' a un pr-ogramas de

cooperation en mattere cl'hygiene et de uante publd que en

Republique Domtnt caf.ne , Ciuc.ad. Trujillo, les :i..9 juin

et 7 juillet 1943.

Ent::'e en vignour le 7 jni1lat 1943 par l'echanee desdites notes.

'I1ext e s officials ang:ais et e epagnof. conmurdquea par le

representant per-manent. des Et~\'ts.·Unie d 'Amerique au Siege de

l'Organisation dee Nations Unies. Le classement et

ltinacription au re~ertoire ont eu lieu le 14 avril 1949.

No. 1.66 Etats-Unis diAmerique et Guatenfl1a~

Accor-d rale.tif an detachew;nt d 'un offt cier de 1 'arn:§e des Etats-Unia

en 'l'.1o.1i'05 de Directcur de 1 rEcole polytochniqu3 de la

Relmb1ique c.e Guaten)3J.a' Q Sirne Et \,:ashingcon la 17 jUillet 19
'
+3.

Entre en vigueur dcs sa sigr4~tvre le 17 jui11et 1943

conf'or-mimerrt a 1 fart~.cle 3.

Te7tes officials anglais at espaBnol communiques par le

repro80ntant pertI1.';'..~lent d.es Eta.ts-tTn~.s d'Amerique au Siege

de 1 iOrgani.sation a.es Nf'tione U:d eso Le classenent et

l'inscripticn au reper~oire ont eu lieu le 14 avril 1949.



United states of America andOanada:

Exchange of notes' constituting an agreeme~t desi@1ating the highway

fram Dawson Creek, British Columbia and Fairbanks , Alaska, as

"Alaska HighlTay". Washington, 19 .:fulY 1943.

Came into force on 19 "Tuly 1943 by the exchange of the said notes.

~~lish official text communicated by the Permanent Representative

of the United statfJs of Aroorica at the seat of the United

Nations.

The filing and recording took 'place on 14 Arril 1949.
...

168 United states of .America and Canada:

Exchange of notes consbttuting an agreement relating to :provincial

and municipal taxation on United states defense projects in

Canada. ottalla, 6 apd 9 August .1943.

Came into force on 9 August 1943 by the exchange of the said notes.

English official text communicated by the Permanent Representative

of the United states of l~erica at the seat of the United

Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

169 United states of America an~ Ethiopia:

Agreement on the principles a:pplying to mutual aid in the prosecution

of the war against aggression (With exchange of notes).

Signed at W~8hington on 9 August 1943.
Came into force on 9 August 1943 as. from the d.ate of signature

in accordance With Article VIII.

English official text communicated by tJ1,e Permanent Re:pxesentatlve

of the United ste.tea of .America at the seat of the United.
Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

/

No. 167 Etats-t

Echange de

Davao:

sous:

le 19

Entre

notes

Texte

No. 168 Eta'ca-U

E"6hange de

provi

des E'

Entre

notes

Texte

No. 169 Etats-UJ

Accord. aur

pours'

de no

Entre

conro:

Texte



Jrehange de notes oonatituant un accord relatif aux redevancee

provinoia1es et munici)?alee sur lee travaux de defense

des Etats-Unis au Canac14. Ottawa, lea 6 at 9 sout 1943.

Entre en viguaur le 9 aout 1943 :Par l'eohange deeditas

notes.

Texte official anglaia communique par le representant
, ~

permanent des Etats-Unis ~tAmer1que au aiege de

IfOrganisat1on des Nations Uniee. Le olaeaament et

l'inscription aU repertoire ont eu ,lieu

~e 14 avril 1949.

Accord sur lee principes stappliquant Al'aide mutuelle:dane la

pours'lite de la guerre' oont~e ltagreasion (avec echanSe
. ) , '" A 4de notes. S:1&lC a liash1n~jon le 9 aout 19 3'.
Entre en vig'.l.eur des sa sig;.,aGure le 9 aout 1943

confor.tn.ement ~ l'artiole VIII ..

Texte official at:l&1a19 comnu:n1qu~ 1181' le .representant

permanent des Etate-Unis dtAmerique.au siege de

ltOrganiaation des Nations Unies. Le classement

et lti~oript1onau repertoire ont eu lieu

le 14 a~l 1949.

Echange de notes consti tuant un accord deeigna,nt la route de '

Dauson Creek (Colombie britannique) A]'airbanks (Alaska)

sous le nom de "route de l'Alaska". Washington"

le 19 Jui11et 1943.
Et:ltre en vigueur le 19 juillet 1943 ];lar l'eoha~e deedites

notes.

Texte offioiel anglais communique par le representant

pemanerrb des Eta-cs-Un1s d'Amer1que au si~ge de

ItOrganisation des Nations Unles. Le olaseement

et If1nsor1,t1on au rep$rto1re ont eu lieu le

14 avril 191+9.

No. 167 Etats-Unis d·.4meriQue et Canada :

No. 169 Etats-Unie d~Amerique et Ethiopie =

the said notes.

Representative

the United

, Representative

'the United

the highway

Alaska, as

If signature

,e prosecution

,es) •

:provincial

jects in

the said notes.

Ropresentative

. the United
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No. 170 Etats-Unis

Accord coramerc

Entre en

1 'article

ratificat"

~e 20 oct

Te.x:tes of.

rep

sieg

olas

le 1

No. 171 Etats-Unis

Accord relatif

Etats-Uni

militaire

Signe a VI

Entre en

oonform.em

~extes of

repr

EtU S

clas

le

No .. 172 Etats-Uni

Echange de no

ressorti

de llaut:t

et 21 oct

Entre en

notes.

Texte of:f

pern

1'0

et

le .

-,
\

/

of .AIr1er:Lca ano. Iceland:

Agreement J;'el at 1ng to the detail of an officer of the United states

Army to serve as technical Director of the Eloy Alfaro Mili.tary

College of the RepUblic of Ecui;i.dor.

Signed 'at Washington on 13 September 1943.
Came into force on 13 September 1943 as from. the dete of signature

.in accordance with A::,ticle 3. jf
English and S:panish official texts communicated by the Perlnanent

Re~resentative of the United states of America at the seat, .. - i
of the United Nations. I I
The filing and recording took place on 14 April 1949. f

notes.

English official text communicatod by the Permanent Representative

of the United States 01' Amer10a at the seat of the United

N~tions.

The filing and recor~ins took place on 14 April 1949.

172 United States of Amerioa and Czechoslovakia:

Exchange, of notes constituting an agreement relatir.lg to the servipes
I

of nationals of one country in the ar.med forces of the othe~

country. Washington, 3 A:pril 1942, 29 September and 21 oct~ber 1943.
Came into force on 29 September J.9}~3 by the exchange of thJ said.

.. 171 United states of .Amer1c41 and Ecuador:

,·:,c\i:'.:":'" .····.'J."Jt'd.CLe 1.t\.greemeIlt.

Signed at ReykJavik on 27 August 1943"

Oaine into force' on 19 November 1943 in accordance 'With A;rticJ.e XVII ..

the Proclamation and the instrument of ratification having been

ezchanged at Washington on 20 October 19'-1-3 ..
English and. IC'e1and1c official texts comnunicated by the Permanent

Representative of the United states of America at the seat

of the United ~Jatiens ,

The filing and reoording ~ook »lace an 14 April 1949.
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No. 110 . Etats-Unis d'Amerique et Islande I

Aocord comnercf.al., Signe, a Reykjavik.. le 0 27 aout 1943.
• i ,

Entre en vigueur le 19 novembre 1943 conformement a
l'artic1e XVII, la proclamation et ltinatrument de

ratification ayant ete echanees a Washi~on
~e 20 octobre 1943.
Te.xtes officiels ang],ais et islandais communiques par le

repressntant permanent, des Etats..Unis 0.'.AIOOriqu.~ a.u

siege d.c 1 ;CrGanisa:'i~:n des Hations Unies. Le

o cLaaeemerrt et l'inscription au repertoire ont eu lieu

le 14 aVl'j.l 1949

No. 171 Etats-Unis dtAmerique et Equateur :

Accord re1atif au detachement d 'un officier de 1 'arnWe, ,des

Etats-Unis en qualite de Directeur technique du Coll.ege

mi1itaire Eloy A1faro de la Repub1ique de l'Equateur.

Signe a Washinc;ton.. le 13 septembre 1943,

Entre en vigueur des sa si~ture le 13 septembre 1943..
oonformement a l'article 3.
Textes officiels anglais et eepagnof communique's par le

representant permanent des Etats-Unis d'Arn6rique
au siege de l'Organiaation des Nations Unies.' Le

classelnentet l'inscription au repertoire onteu lieu
le 14 avril 1949.

No. 172 Eta,ts-Unis d'lunerique et Tchecoslovaguie :

Echange de notes constituant un accord relatif au servioe de
ressortissants de ltun des pays dans lee forces arme6s

da l'autra payso Washin'gton, 1013 } avri1 1942, 29 septembx-e.

at 21 octobra 194,.

Entre an vieueur la 29 s6ptambre 1943 par l'echange desd1tee

notes.

Texte official anglais c~1qu6 par le representant

permaneI.\t des Etats-U~s d'.AInerique au aieGe de

1 'Or[;;an1s~tion des Nat:Lons Unies.· Le classem.ent

et l'inscxa1'ption au repertoire ont eu lieu

le 14 avril'1949.·



~represe

au sieL

clasceIll
le 14 a

permane

l'Orga

et l'i

le 14 a

Echange de notes

du 22 mai 19
lfann.ee des

llAcademie

\fashington,

Entre ~n vig

notes et, co

portant effe

Texte offici

Accord re1atif a
au Paraguay.
Entre en 'vi '

Textes ottio

No. 173 Etats-Uriis d '.

No. 174 Etats-Unic 0. 1

No. 174 United states of ~r!ca and Paraguay:

Agreement relating to El. Military aviation Mission to Paraguay.

Signed at Washington on 27 October 1943.

Came into force on 21 October 1943 by signature.

English and Spanish off~c1al texts communicated by the Permanent
Representative of the United States of America at the seat
of the United Nations •.

The filing and racording took place an 14 April 1949.

',., ......'. 3.73t1n1ted ·Sta.tes of America and Nicaragua:

Exchange ot notes ·constituting en agreement extending the agreement of'

22 Ma3 1941 relatins to the detail of an officer of the Un!ted

states ArIrJ:1 to serve ae Director ot the Military Academy at: the

National Guard of N1car~. Washington.. 22 and 25 October 1943.

came into foroe on 25 October 1943 by the exchange of the said
notes, and, in accordance with their terms considered to be

effective as fr~ 22 May 1943.

English official text communicated by the Permanent Bepre-aentative

of the United states of America at the seat of the United

Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949.

/1

/

,/
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No. 173 Etats-Url1s d'Amerique et Nicaragua :

Echange de notes oonstituent un accord prorogeant 1'aocord

du 22 mai 1941 relatif au detaohement d'un ottioier de

1'ar.mee des Etats~Unis en qualite de Direoteur de

1 1Academie militalre de la Garde nationale du Nicaragua.

Washington, les 22 et 25 octobre 1943.
Entre ~n vigueur le 25 octobre par Itechange desdites

notes et, conformement a 1eurs termes, considere conme

portant effet 0. compter du 22 mai 194:;.

Texte officiel anglais communique par le representant

permanent des Etats-Unis d'AmSrique'au siege de

1 10r gani sat i on des Nations Unieso Le classement

et l'inscription au repertoire ont eu lieu

le 14 av!'!1 1949.

No. 174 Etats-Uni£ d I Amerique et Paraguay :

Accord relatif a llenvoi d'une mission d'aviation militaire

au Paraguay. Signe aWashington, le 27 ocbobre 1943.
Entre en 'vigueur le 27 octobre 194; par signature.

Textes offioiels analais et espagnol communiques par le
.,-

representant permanent des bvats-Unis d'Amerique

au sieGe de l'Organisation des Nations Unies, Le

classement et llinacription au repertoire ont eu lieu

le 14 avr!1 1949.



ANNEX A

Protoool signed at L&ke suecesa, New York, on 1.1 December 191~6,

amendin.g .the Agreexrents, Conventions and Protocols on Narcotic

DrUgs concluded at the Hague on 23 January 1912, at Geneva on

11. February 1925 and 19 February 1925, and. 13 July 1931, at

Bangkok on 27 November 1931 and at Geneva on 26 June 1936.
In;ternational Convention for· Limiting the manufacture and regulating

\

the Distribution of Narcotic Drugs, signed at Geneva on

13 July 1931, as amended by the above Protocol.

Application to the f.ollo'Wing ter:r.i~ories:. ~

Gilbert and El11ee !elanda Colony

~Iotice received On 5 April 1949 from the Government

of the United Kingd~ of Gre~t Britain and Norther.n

Ireland.

In accord~ce with paragraph 2 of Article 26 and Artiole 31
of the Convention, the above notice shall take effect as from

4 July 1949.

• 221 Constitution of .the World Health Organization.

Signed at New York on 22 July 1946
Ratificat1ons:

Instruments deposited on:

8 April 1949 . • • . • • Honduras

22 April 1949 • • • . • • Uruguay

125 Protocol concerning the Office International d'Hygiene Publique.

Signed at New York on 22 July 1946.
Ratification:

Instrument dcposited on:

8 Ap~il 1949 • . . 0 • • Honduras
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AWNEXE A

N° 1·36 Protoco1e eigne Et Lake Success (New-York) le 11 decembre 1946,

modif1ant ~es accords, conventions et protocoles concernant,

lea stupefiants, 'conclus a La Hays le 23 Janvier 1912,

a Geneve le 11 favrier 1925, le 19 fenier 1925 et le

13 ju111et 1931, a :Bangkok le 27 novem.bl'e 1931 et a Geneve

le 26 juin 1936.
Convention internationale pour la limitation de la fabrioation

et la reglementation de le. distribution des etupefiants,

signee Et Geneva le 13 juillet 1931, modifiee par le Protocole

oi ...deasua,

Applioation aux teTY1to1~a 8Q1Yents =

Colonie de. tt.s G11bert et Ellice

Notification teque le 5 avr11 1~49 du Gouvernemant

du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et a'Irlande

du Nord.

Conformement au paragraphe 2 de 1'art1ele 26 et a l'art1cle
, ,

de la Convention, la notification c1.dea~,porteraeffet

a oompteI' du 4 juillet 19490

N° 221 Constitution de l'Organ1sation mondiale de la sante. Signee
\i,

a New-York le 22 juillet 1946'-
Rat1f1cat1ona :

Instruments deposee le :

8 o:vr11 1949 .... <it ••••••• "', Honduras

22 avr11 1949 •••••••••• 0. Uruguay

N.125 Protocole ccneernant, l'Off'ice international d 'hygiene

publiqEe. Signe a New-York le 22 ju111et 1946.
Ratifica.tion :

Inatrame~t depose le :

8 avr11 1949 ••••• 0 •••••• Honduras.
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Ratiflcations, a.eOeSSi01'l6" pro;r~gation6, etc.

to treaties and international agreements

filed and recorded

with the Secretariat of the united, Nations

Excliange of notes constituting supJ,Jlementary agreement to the
,

Agreement effected by the exchange of notes of 19 April and

16 June 1941, betw~en the United states of America and

Costa Rica, re1.at1ng to co..operat1ve rubber investigations in

Costa Rica. San Joa~, 3 April 1943.
Exchange of notes oonstituting. an agreement extending the agreement

of 16 June 1941, as emended by the above..men'tioned agreement.

San Jose, 21 June and 1 July 1943.
Came into f'o~ce on 1 July J.943 by the exchange of the said

notes.

~~glish and Spanish official texts communicated by the

Permanenb Representative of the United States of America

at the seat ot the United Nations.

The filins and recording took place on 14 April 1949.

147 Exchange of notes constituting an agreement between the United

States of America and Colo.mbia, extending the agreement of

23 November 1938, as modified by the supplementary agreement

of 30 August 1941, relating to the assignment of the United

states Naval Mission to Colombia. Washington, 22 September

and 5 November 194a.
Exchange of notes constitv.ting an agreement extending the

above-mentioned agreement. Wa.shington, 23 July and

7 August 1943.
Came into force on 7 August 1943 by the exchange of the said

notes.

English and S:pan1sh official texts communicated by th~

Permanent Representative of the United sta.tes of America

at the seat of the United Nations.

The filing and recording took place on 14 April 1949•
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ANNEXE :B

Ratificat1ona, adhesions, prorogations, etc••••

concarnant des traites et accords :i.nternationaux

classes et inscr1ts au !eperto1re au Seoretariat de lfOrganisetiOU

des Nations Unies

N° 90 Echange de not_s constituant un accord 'oomplementaire a
lfaccord 1ntervenu ~ l'eebange de notes des

19 avril et 16 Ju1n 1941, entre :es Etats-Unis

d'Ameri~ue et le Coeta-'lca) re1atif a la cooperation

en metiere de tedhel"chea pour 10 caoubchouo au Coata ...R1c.a.'1

San-Jose, le , avr11 194'e
Echangs de notes prOt:loge~ J,. 'A,oeo!'d du 16 juin 1941, modi:f'ie

par l'Accord .t~l~. San-JoB~ lea 21 juin et

1er juillet1943..
,

Entre en vigueur le le1' juillet 1943 par l'echange .

desdites notes.

Textee officials anglais et eopagnol oommuniques nrlr

le representant permanent des EtatsooUnie d '~meriqu~

au siege de l' Orgauisation des Nations Uniea.

Le classement et l'inscription au repertoire ont

eu lieu le 14 avril 19490

N° 147 Echange de notes const1tuant un AC00rd entl'e lC8 Etats-Un1s

d'Amerique ~t la Colombia prcrogaant l'l~G6rd du

23 novembre 1938, modifie pe,: 1 '.Ao(;crd ~CJ:~'91e:menta:tre

du 30 aoQt 1941, relatif Et. J. I envoi en C'11J)mbie d 'une .

mission n~vale des Etata-Unis~ Was:bington, lea 22 septembre

et 5 novembre 1942.

Echange de notes constituant un Accord prorogeant l'Aocord

6uementionne. \rlaahington, lea 23 Juil1et et 7 aoQt 191L' .

Entre en viguaur le 7 ao~t 1943 par l'echange deeditea
noteso

Textes offic1ela ang~ie et Gspagnol oommuniqu6s par

le representant pern'.a.nen"c des EtatsoooUnis

d fAmeriq'J.8 au si ego de 1 'Orsaniaat1on des Nations

Unies. Le claes~env et l tineoription au reperto1~e

ont eu l;teu le 14 avril 1949•
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